Crid 0 BN
BETWIEN THE CLECH REPUBLIC
AND
THE CRIENTAL REPUBLIC OF URUGTAY
FOR THY PROMOTION AND PROTECTION

OF INVESTWIENTS

The Czech Republic and the Oriental Republic of Uruguay, bercinafler reterred to ax the
Contracting Parties;

Desiring to 2xpand 4and deepen economic and industrial cooperation on 4 long lerm basis.
and in particular, to creale Favourable conditions tor investments by investors of one
Contracting Party n the territory of the other Contracting Party;

Recognizing the need (o protect investments by investors of both Contracting Parties and
to stimnufate the How of intvestments and individual bussies imtiative with 4 view to the

»eonomic prosperity ot both Contructing Partics;

Elave agreed as tollows:

Articie )

Defimitisms
For the purpose ot ltns Agreswent:
L The term ,,mvestiment™ shall comprise avery kind of asset invested i connection with
aeonomic activites by an wmvestor ot one Contracting Party wn the termitory of the other
vontracung Party wn accordunce with the laws and resulations of te latter and st

inchide. in particutar, though not exclustvely:

v movable und immovable property as well as anv other propertv rights such as
mortgaeges. licos. pledges. and suntlar nedis:

by shares. stecks and debentires of compantes or any other formn of participaiion i &
COMPANY:




¢/ claims to money. or claims Lo any peclormance faving dn econowmic value associated
with 4n wvestment;

/d/ intellectuzl and ndustrial property rights, including rights with respect fo copyrights,
patents, trademarks, tradenames. industrial designs, trade seerets, techmeal processes and
know-now and goodwill, associated with an ivestment;

le/ business concessions conterred by law or under coutract, including coucessions to
search tor, cnltivate, extract or exploit gatural resources;

Any alteration of Lhe torm in which assets are invested shall not affect thetr classitications
a8 investments, provided that such alteration is not contrary to the approval, if any, granted
in respect of the assets originally invested.

2, The term ,,returns® means the amemt yietded by 4n investment and in particular, thongh
not exciusively, includes protit, interest, capial guins, dividends, rovalties or tees.

3. The termn ,,investor” shall mean any natural or legal person who invests in the territory
ot the other Contracting Party:

/af The term ,,natural person® shall inean anv nafurat person tiaving the nationality of cither
Contracting Party in accordance with its laws.

b/ The term ,legal person shatl mean with respect Lo etther Contracting Party, 4nv entity
mneorporated or coustituted n accordance with, and recognized 23 legal person by il
taws, having permanent seat i the termitory of'that Contracting Party.

However, s Agreement shall not apply to investments made by natiural persouns
who are nuationals of both Contracting Parties, uniess such persons, at the lUme of the
mvestment, have their legal domicile outside of the fermitory of the Contracting Party
where the iuvestment is made.

1. The tertn terrtorv®® shull wean;

/a/ with respect to the Crech Republic, the territory ot the Coch Republic, over wiich 1t
exercises sovereigh rights or jurisdiction m accordance with international law;

b/ with respect to the Orientud Republic of Uruenay, its termtory, as well as those
marthime dreas. chuding the scabed and subsoil adjuacent to the onter limit of the
lerritorial sew, over which ruguay exercises, i accortdance with internartonal {ww.
sovereien rights tor die purpose of exploration and 2xplottation of e satural resources of
such arcus,




3. The term lreely convertible currency means the United States Dollar, Pounds
Sterling, Dentschiearark, French Franc, Japanese Yen or any other currency hat 1s widely
used to make payments tor international trausactions and widely traded in the principal
miemational exchange markets.

Zromotion and Protection o lnvestments
1. Each Contracting Party shall encourage and create Eivonrable conditions for investors

of the other Contracting Party to make investments in its territory and subject to its nghts
o exercise powers conferred by its laws and regulatious, shall adrit such investments.

2. Ivestents ot mvestors of cither Contracting Party shall 4i all time be accorded tar
aud cquitable treatment and shall sojoy full protection and sceurity m the territory of the
other Contracting Party.

Article 3

MMpst-Tavenred-Natien Provisisns

l. Each Coniracting Party shall in its (ermitory accord to lnvestments and ceturns of

investors of the other Contracting Party treatment which s Far and cquitable and not less
tavourable than that which it accords to investments and returns ot its own investors or fo
investments and returns of investors of anv turd State,

2. Each Contracting Party shall in its territory accord (o investors of the other Contracting
Party, 4s rogards wmanagement, maintenance, use, enjoviment or disposal olb their
wvestment, reatment which s tar and qmable and not less tavonrable than that which it
accords (o 1ty own investors or o wvestors of any third State.

3. The provisiors of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not be constrned =0 us to
oblige one Contracting Party (o 2xtend to the investors ot the other Conmracting Puarty the
benelit of any (reatment, preference or privilege which may be extended by the former
Contracting Party by virtue off

WOANY CHSLOTOS O OF [T2e wade ared or o MONGAY unIOU OF SHILLAT HICITAL 0N
apreernents leading Lo such umons or instiwtions or other torms of reglonal cooperalion (o

which either of the Contructing Parzes is or may become u purts

‘b Any intermEtond agrecment or arrangement refianne wiolly or waintv o taxation.




Article 4
Compensation {or Losses

Where investments by investors of either Contracting Party sulfer losses owing o war,
armed contlict, 4 state of national emergency, revolt, inswrection, riot or other similar
events in the termitory ot the other Contracting Party, they shall be aceorded by the latter
(Contracting Party treafment, as regards restitgtiont. indemnification. compensation or other
settlement, not less favonrable than that which the latter Contracting Party accords to its
own mvestors or to investors of any third State.

Articie 3
Expropriation and Similar Vieasares

. Investmenis of investors of either Contracting Party shall not be uationalized,
expropriated or subjected to measures having ctiect cquivaleut fo nationalization or
»xpropriabon (hercwatter reterred to as expropriation™) in the termtory of the other
(Coniracting Party except for a public purpose. The expropriation shall be carmed omt
under due process of luw, on a non-discriminatory  basis and shall be accotpanied by
provisions for the pavmeot of prompt, adequate and cffective compensation, Such
compensation shall amount to the value ot the investrent expropriated immediately betore
zxpropriation or irmpending expropriation became public knowledge, shall inclide interest
trom the date of expropriation, shall be made without delay, be effectively realizable and
be reely tramsterable in a freely convertible currency.

2. [nvestors oi one ontracting Party who suffer losses in the territory of the other
(Contracting Party due (o requisitioning or destruction of their property by auy authority of
the latter Contracting Party shall be accorded tor the losses sustatned a just and adequate
compensation mder similar conditions as torseen in paragraph | of this Article.

Artice f

-, T -

Transiers
Lo The Comtracting Parties shall guarsptee the froe tmster of pavments related to
mvestments and retums, The ransters shall be made inoa freely convertibie currency,

withomt any restmiction and undue delay. Such transters shaldl include o particular, though
aot exelusivelbsy:




fa/ capital and additional ammounts (o maintain or increase tie investment;
b/ protits, interest, dividends and other current income;

/¢/ timds in repayment ot loans;

14/ voyalties or fees;

/e proceeds of sale or liquidation of the investment;

/t/ the earnings of natural persons.

2. For the purpose of this Agreement, cxchange rate shall be the prevailing rate for current
trapsactions at the date of trunsfer, unless otherwise agreed.

3. ‘L'ransters shall be cousidered o have been made | without any imdue delav in the
sense ol paragraph (1) of this Article when they bave been made within the period
normally necessary for the completion of the transter, Such period shall under no
circumstances exceed two mouths.

Articde 7
Subrogation

l. If 2 Contracting Party or ity designated agency makes a payment to s own investors
nuder 4 guaranice it has accorded wm respect ot an wvestment n the lemitorv ot the other
Contracting Party, the latter Contracting Party shall recoguize:

/a/ the assigoment, whether under the law or pursnant to a legal transaction i that country,
of anv right or ciain by the nvestor to the tormer Contracting Partv or its designated
agency, 45 well as,

‘b/ that the former Contracting Party or its designated ageucy s cuntled by virtue of
subrogation to exercise the rights and antoree the clums ot that investor and shall assume
the obligutions related to the iuvestment

2. The subrogated rights or clanns shall not exceed the origind ments or cluims ot the
nvesLor.




Apticie 8

Sctilement of tnvestment Dispures Between a Contracting Party
smel am fmvestsr of the sther Contracting Party

L. Auy dispute concerning an investment which anises between an investor of one of the
Comiracting Parties und the other Coatracting Party shall be settled, if possible, through
negotiations between the parties to the dispute.

2. If the dispute cammot be seitled within six months following the date on which the matter
ot the dispute has been rised, it muy be submitted upon request ot the investor to:

-the national jurisdiction of the Contracting Parly in whose termitory the mvestment was
made,

or
-to international arbitration according to the provisions of paragraph (3) of this Article.

Ouce an investor has submitted 2 dispute to the aforementioned national jurisdiction or {o
international arbitrafion. the choice of one or the other of these procedures shall be final,
moless the parties to the dispute aerec ntherwise.

3. In cuse of internaiional arbitmion, the dispote shall be submiited, at the investor’s
choice, cither to:

“The International Centre tor the Settlement ot Tavesteruent Disputes (TCSID) created by
the ..Convention on the Settlernent of [uvestuent Disputes between Slates™ opened tor
signature n Washington on 18 March 1965, once both parties become members thereof
Until this provision will be applicable the dispute may be submitted to arbitration under
the regulations ot the (CSID Additional Facilitv for the Administration of’ Conciliation,
Arbitration and Fuet-Finding Procesdings: or

an arbitral tribunal set up from ease Lo case m accordance with the Arbitration Rules of
the Umited Nations Commission on [ntermational Trade Law (IINCTTRAL).

i. For the purposes or Artiele 25 (2} (b) of the ICSID Convention and ths Article, a
company ot'a Contracting Party. in which the offective control s exercised by mvestors of
the other Contrcting Party immediately before the occurance of the 2vent or events giving
f1se to an investment dispute. shall be reated as a companv ot the other Contrucung Party,




3. Kach Coniracting Purty herebv consents to the submission ot anv tnvestment dispute for
te settlement by binding arbitration in accordance with the choice ot the paragraph (3).

6. The arbitral tribunal shall decide in accordance with the provisions of this Agrecment,
the law of the Contracting Party involved in the dispute, including its rules on conoflict ot
laws, the terms of any specitic agreement concluded in relation to such an investment and
the principles of international law.

7. The arbitral decisions shall be tinal and binding on both parties to the dispute. Each
Contracting Party shall execute thermn in accordance with its laws.

Axticle ¥

Settlernemt of Disputes between the Comtracting Parties

L. Disputes between the Coutracting Parties concerning the interpretation or application of
this Agreement should, if possible, be settled throngh consnitations or negotiations.

2. [Fa dispute between the Coniracting Parties cannot thus be settled within six months. it
shall npon request of cither Contracting Party be submitted to an arbitral ribunal in
accordance with the provisions of this Article.

3. Such an arbitral tribnual shall be constituted for cach individual case in the following
way. Wilhin two months of the ceceipt of the request for arbitration, cach Contracting
Prrty shall appoint one member of the mbunal. Those two members shall then select
national ot 2 third State who on approval bv the two Contracting Parties shall be
appointed Chairman of the ribunal. The Chatrman shall be appointed within tiree months
from the date of appointment of the other two wembers.

4. [Fwithin the periods specified in paragraph 3 of this Article the necessary uppointtents
have not been made. cither Contracting Party may. in the absence of anv other agreement.
mvite the President of the Tuternational Court of Justice o make the necessarv
appointments. [ the President is 2 national ot »ither Contracting Party or ifhe is otherwise
prevented from discharging the said timetion. the Vice-President shail be invited to make
the gecessary appointments. [ the Vice-President 15 a4 national of 2ither Coutracting Party
or if he oo s prevenled from discharging the said finction. the wetuber of Lhe
nternational Court of Justice next in seniority who is not a gational of cither <ontracting
Party shall be invited to make the necessary appointments.




5. The arbitral tribunal shall ceach its decision by « majority of votes. Snch decision shall
be binding on both Countracting Parties. Each Confracting Party shall bear the cost of is
own member of the ribunal and of its representation in the arbitral proceedings; the cost
of the Chairman and the rewaining costs shall be borue in equal parts by the Contracting

Parties. The mbunal may, however, by its decision, direct that = higher proportion of

costs shail be bome by one of the two Contracting Parties, and this award shall be binding
on both Contracting Parties. The tribunal shall determire its own procedure.

6. A dispute shall uot be submitted to an wtemational arbifration conrt nnder the
provisions of this Article, it the same dispule has been brought before another
international arbitration court nader the provisious of Article 8 and is still before the
court. This will not impair the engagement in direct amicable consultations betwcen both
Coutracting Parties.

7. Neither Contracting Party shall bring an international claim in respect of a dispute
which has been submitted to the procedures ot Article 8 nnless the other Contracting Party
has tailed to abide by or comply with the award of the arbitral tribunal, or the judictal
anthorifies of the last mentioned Contracting Party have inffinged 2 rule ot international
law, including denial of justice, or the provisious of this Agrecment.

Artivie 19
Appiicability i this Agreement

1. The provisions of Uus Agreement shall apply to future mvestments made by investors of
one Confracting Party n the territory ot the other Countracting Party, and also to
investments existing in accordance with the laws of the Contracting Parties ou the date this
Agreement came into foree.

2. However, this Agreement shall not apply to any dispiie concerniug an nvesument which
arose or to any claim concerning an invesunent which was scttled. betore its entry into
torce.




Article 11
Application o Other Ruies and Speciai Commitments

L. Where 2 matter is governed simultaneonsly both by this Agreement and by another
international agreement to which both Contracting Parties are parties. nothing i this
Agreement shall prevent either Contracting Party or auy of its investors who own
investments in the lerritory of the other Contracting Party from taking advantage of
whichever rules are more favourable to his case.

2. If the treatment to be accorded by one Contracting Party to investors of the other
Contracting Party in accordance with its laws and regulations or other specitic provisions
of contracts is more favourable than that accorded by the Agreement, the more Brvourable
shall be accorded.

‘ Articie 12
Sntry mte force, Duratiom and Termination

L. This Agreement shall enter into force on the thirtieth (30) day afler the later date on
which the Contracting Parties have notitied cach other that their constitutional
i requirements for the entry into foree ot this Agrcetent have been talfilled. The fater date
shall refer to the date on which the last notification letter is sent.

2. Tius Agreement shall requsin in force for 4 period of ten (10) yeurs and shall continue
_in foree, imless terminated in accordance with paragraph 3 of this Article.

3. Unless one Contracting Party shall have ziven notics to lhe other Contracting Partv of

its intention {o terminate the Agrecment one year befors the cud of the ten veadr {ermmn, the
l Agreement, ncluding this Article, shall be 2xtended antomatically for a turther ten vear
! lerm.

i 1. With respect o investmets made or acquired prior o the date of termination of this
' Agreement, the provisions of all other Articles of this Agreement shall continue to be
»fective tor a period of'ten (10) vears from snch date of termination.




N WITNESS WHEREOF, the undersigned duly anthorized thereto huave signed this
A\greement.

Doue in duplicate 4t Montevideo this 264 day of September, 1996 in the Czech,
Spanish and English langnages, all texts being equally mthentic. In case of any divergence
of interpretation, the Euglish text shall prevail.

-

FRER E

FOR FOR TL 'OE{'iE,NTI'.fU,
THE CZECH REPUBLIC REPUBLIC OF URUGUAY




